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МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ
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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных

Наций от 27 июня 1988 года на имя Генерального секретаря

В дополнение к моему письму от 15 июня 1988 года (A/43/4O9-S/19941 и Corr.l)

имею честь сообщить Вам о следующем инциденте, происшедшем 25 июня 1988 года и

являющемся нарушением территориальной неприкосновенности Пакистана со стороны

Афганистана:

25 июня 1988 года в период с 21 ч. 15 м. до 21 ч. 55 м. афганские

вооруженные силы выпустили два снаряда из танковых орудий, разорвавшиеся в

пяти километрах к юго-западу от Чамана. В результате была убита одна женщина

и ранены одна женщина и один мужчина (все пакистанские граждане).
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Утром 2 7 июня 1988 года Временный поверенный в делах Афганистана был вызван в
Министерство иностранных дел, где ему был заявлен решительный протест в связи с
этими неспровоцированными нападениями. Ему было предложено сообщить властям в
Кабуле о том, что если такие нападения не прекратятся, то вся ответственность за их
серьезные последствия ляжет на власти Афганистана.

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качеств документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 30, 72, 130, 134 и 137 первоначального перечня, а также в
качестве документа Совета Безопасности.

С. ШАХНАВАЗ
Посол и Постоянный представитель


